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ZINGEN VOOR DE DIENST 
 
‘Al wie dolend in het donker’ (tekst Henk Jongerius, melodie ‘Once in Royal Davids’ city) 

1 Al wie dolend in het donker,  
in de holte van de nacht, 
en verlangend naar een wonder  
op de nieuwe morgen wacht: 
vrijheid wordt aan u verkondigd  
door een koning zonder macht. 

  

 

‘Er is een kindeke geboren op aard’ (traditioneel) 

1 Er is een kindeke geboren op aard’, 
’t kwam op de aarde voor ons allemaal. 

3 Er is een kindeke geboren in ’t strooi, 
’t lag in een kribbe gedekt met wat hooi. 

 

‘Het Ezeltje’  (tekst en muziek: Hans Peters jr.) 

1 Sjok, sjok, sjok, liep het ezeltje,  | 
helemaal naar Bethlehem. | 2x 
O, wat was Maria moe,  
ze deed af en toe haar ogen toe. 

3 Hop, hop, hop, liep het ezeltje,  | 
want het rook een warme stal. | 2x 
Hop, hop, hop, liep het ezeltje,  
want het rook een warme stal. 

2 Sjok, sjok, sjok, liep het ezeltje. | 
Jozef zocht naar onderdak. | 2x 
Maar ze zeiden: ’t Spijt ons zeer,  
we hebben helaas geen slaapplaats meer.’ 

  

 

‘Kom, vier het feest met mij’  (tekst Elbert Smelt, melodie: ‘Greensleeves’) 

1 Een vreugdevuur gaat van huis tot huis 
en zet alle harten in vuur en vlam. 
Het wonder dat de Verlosser kwam, 
geeft ons reden om kerstfeest te vieren. 
Kom, vier het feest met mij,  
kom, dans en zing want jij hoort erbij. 
Deel de vreugde met arm en rijk  
dat Jezus voor ons is gekomen. 

3 Kleur nu je leven met rood van liefde, 
met wit van vrede en groen van hoop.  
En houd je vast aan wat is beloofd,  
want het rijk van het licht is gekomen. 
Kom, vier het feest met mij,  
kom, dans en zing want jij hoort erbij. 
Deel de vreugde met arm en rijk  
dat Jezus voor ons is gekomen. 

 

‘Wij trekken in een lange stoet’  (Liedboek 506: 1 en 3) 

 
‘Kling, klokje, klingelingeling’  (traditioneel) 

 Kling klokje klingelingeling, kling klokje kling. 
Doe de boodschap horen, Jezus is geboren. 
Voor die blijde klanken willen wij God danken. 
Kling klokje klingelingeling, kling, klokje, kling! 
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 Kling klokje klingelingeling, kling klokje kling 
Kindje geef ons leven, zal ons vrede geven. 
Laat een loflied schallen, vrede voor ons allen. 
Kling klokje klingelingeling, kling, klokje, kling! 

 

 

‘Geen wiegje als rustplaats’ (vertaling van ‘Away in a manger’) 

 Geen wiegje als rustplaats,  
maar een krib was ’t weleer, 
waar ‘t kindeke Jezus 
lei zijn hoofdje terneer. 

De sterren, zij keken  
van de hemel zo mooi  
naar het kindeke Jezus, 
hoe hij sliep in het hooi. 

 

‘Nu zijt wellekome’ (Liedboek 476: 1, 3 en 4) 
 
‘Stille nacht’  (Liedboek 483) 

 

‘Zeg eens herder, waar kom jij vandaan’  (Liedboek 485) 

 
 
 

VOORBEREIDING 
 
Welkom  
 

Zingen:  lied 477:  1, 2, 3, 4 en 5  –  ‘Komt allen tezamen’ (1, 2, 3 en 5: allen, 4: cantorij) 
 

Bemoediging: V: Onze hulp is in de naam van de Eeuwige, 
  G: SCHEPPER VAN HEMEL EN AARDE, 
 V: die tot ons is gekomen in een kind, 
 G:  GEBOREN IN EEN STAL, 
 V:  aangekondigd door engelen, 
 G:  GEZIEN DOOR HERDERS EN KONINGEN, 
 V:  Die ons heil brengt en antwoord, 
 G:  VREDE EN WELBEHAGEN. 
 

Kyrielied: 463: 1  –  ‘Licht in onze ogen‘ 
 

 M: De wereld in vrede,   alles ondersteboven. 
   zo jong als ik ben   wil ik dat geloven. 
 

 463: 6  –  ‘Kyrie eleison‘ 
 

 M: Ik zie om me heen   oorlog, honger en pijn, 
  maar ik hoor in mijn hart   dat het anders zal zijn. 
 

 463: 7  –  ‘Christe eleison‘ 
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M: Zo kan het beginnen   daar geloof ik in. 
 Het kind in mijn buik   wordt een nieuw begin. 
 

 463: 8  –  ‘Kyrie eleison‘ 
 

M: Die stem in mijn hart   als een vuur, niet te blussen, 
 heel diep in mezelf   met niemand ertussen. 
 

Gloria: ‘On this day earth shall ring’  –  H.C. Stewart (1868-1942)  (cantorij) 
 

1 On this day earth shall ring 
with the song children sing 
to the Son, Christ the King. 
Born on earth to save us, 
Him the Father gave us.   
Ideo, gloria in excelsis Deo! 

Op deze dag zal op aarde weerklinken  
het lied dat de kinderen 
voor de Zoon, Christus, de Koning zingen. 
De Vader gaf hem, 
op aarde geboren om ons te redden, 
En dus: eer zij aan God in de hoge! 

2 His the doom, ours the mirth, 
when He came down to earth, 
Bethlehem saw his birth, 
ox and ass beside him 
from the cold would hide Him.   
Ideo, gloria in excelsis Deo! 

Aan hem het lot, aan ons de vreugde, 
toen hij op aarde kwam. 
Betlehem zag hem geboren worden, 
met os en ezel naast hem, 
zij verstopten hem voor de kou. 
En dus: eer zij aan God in de hoge! 

3 God's bright star, o'er his head, 
wise men three to Him led, 
kneel they low by His bed,   
lay their gifts before Him, 
praise Him and adore Him.   
Ideo, gloria in excelsis Deo! 

Gods heldere ster, boven zijn hoofd 
leidde drie wijze mannen naar Hem toe, 
ze knielden neer bij zijn bed, 
legden hun gaven voor hem neer, 
prezen en aanbaden hem. 
En dus: eer zij aan God in de hoge! 

4 On this day angels sing, 
with their song earth shall ring 
praising Christ, heaven's King.  
Born on earth to save us, 
peace and love he gave us.   
Ideo, gloria in excelsis Deo! 

Engelen zingen op deze dag, 
de aarde zal weerklinken met hun lied,  
dat Christus, de hemelse koning prijst, 
op aarde geboren om ons te redden, 
vrede en liefde gaf hij ons. 
En dus: eer zij aan God in de hoge! 

 
De kinderen komen naar voren met instrumenten 
 

Lied:  486  – ‘Midden in de winternacht’ 
 

Evangelielezing: Lucas 2: 1 -14  (Bijbel in gewone taal) 
 

In die tijd werd er een bevel van keizer Augustus bekendgemaakt. Hij wilde alle inwo-
ners van het Romeinse rijk laten tellen. Het was de eerste keer dat dit gebeurde. Het 
was in de tijd dat Quirinius de provincie Syrië bestuurde. Iedereen moest geteld worden 
in de plaats waar zijn familie vandaan kwam. Daarom gingen alle mensen op reis.  
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Ook Jozef moest op reis. Hij ging van Nazareth in Galilea naar Bethlehem in Judea. 
Want hij kwam uit de familie van David, en David kwam uit Bethlehem. Jozef ging 
samen met Maria naar Bethlehem. Maria zou met Jozef gaan trouwen en ze was in 
verwachting.  
Toen Jozef en Maria in Bethlehem waren, werd het kind geboren. Het was Maria’s 
eerste kind, een jongen. Maria wikkelde hem in een doek en legde hem in een kribbe, 
een voerbak voor dieren. Want er was voor hen nergens een plaats om te slapen.  
Die nacht waren er herders in de buurt van Bethlehem. Ze pasten buiten op hun 
schapen. Opeens stond er een engel tussen de herders, en het licht van God straalde 
om hen heen. De herders werden bang. Maar de engel zei: ‘Jullie hoeven niet bang te 
zijn, want ik breng jullie goed nieuws. Het hele volk zal daar blij mee zijn. Vandaag is 
jullie redder geboren: Jezus, de Messias. Hij is geboren in Bethlehem de stad van 
David. En zo kunnen jullie hem herkennen: het kind ligt in een kribbe en is in doeken 
gewikkeld.’ En plotseling was er bij de engel een hele groep engelen. Ze eerden God 
en zeiden: Alle eer aan God in de hemel. En vrede op aarde voor de mensen van wie 
God houdt. 
 

Lied:  487: 1  –  ‘Eer zij God in onze dagen’ 
 

Evangelielezing (vervolg):  Lucas 2: 14 - 20 en Mattheus 2: 1b - 2 en 10 - 11 
 

Daarna gingen de engelen terug naar de hemel. De herders zeiden tegen elkaar: 
“Kom, we gaan naar Bethlehem. Want God heeft ons verteld wat er is gebeurd. Laten 
we gaan kijken.’ Ze gingen meteen naar Bethlehem. Daar vonden ze Maria en Jozef, 
en in de kribbe lag het kind. Toen de herders het kind zagen, vertelden ze wat de 
engel over hem gezegd had. Iedereen die het hoorde was verbaasd over het verhaal 
van de herders. Maria probeerde te begrijpen wat het betekende. Ze bleef nadenken 
over wat de herders gezegd hadden.  
De herders gingen terug naar hun schapen. Ze eerden God en dankten hem voor alles 
wat ze gezien en gehoord hadden. Want alles was precies zoals de engel gezegd had.  
 

Niet lang na zijn geboorte kwamen er wijze mannen uit het oosten, uit een ver land. 
Ze vroegen aan de mensen: ‘Waar is de koning van de Joden die kortgeleden geboren 
is? Wij hebben zijn ster gezien. Die kwam aan de hemel omhoog. En nu zijn we 
gekomen om de nieuwe koning te eren.’ 
 

Toen ze de ster weer zagen waren ze erg blij. De ster wees hun de weg. Hij bleef 
staan boven de verblijfplaats waar het kind was. 
De wijze mannen gingen naar binnen. Daar zagen ze het kind bij zijn moeder Maria. 
Ze knielden voor hem en eerden hem. Ze gaven hem de dure geschenken die ze 
meegebracht hadden: goud, wierook en mirre. 

 
Lied: 487 vers 2 en 3  –  ‘Eer zij God die onze Vader’ en ‘Lam van God, gij hebt gedragen’ 
 
Verhaal  
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Zingen:  ‘De kleine trommelaar’  (met de drummers) 
 

cantorij: Ik hoor ook die stem: param, pam pam pam, 
toe, ga naar Bethlehem,  param, pam pam pam, 
daar is een koningskind,  param, pam pam pam, 
dat is jou welgezind.  param, pam pam pam 
Rampam, pam pam, rampam, pam pam. 
’t Is een lange weg, maar Jezus ik kom  –  ik en mijn trom. 

allen: Wat een mensenzee    param, pam pam pam 
en ieder neemt wat mee param, pam pam pam 
en houdt iets kostbaars vast, param, pam pam pam 
Dat bij een koning past param, pam pam pam 
Rampam, pam pam, rampam pam pam. 
Tussen al die groten lijkt dat zo stom  –  ik met mijn trom. 

allen: Jezus lacht naar mij,   param, pam pam pam 
Hij lacht van “speel maar, jij”, param, pam pam pam 
“Want waar ’k het meest van houd, param, pam pam pam 
Is niet van kostbaar goud, param pam pam pam 
Rampam, pam pam, rampam, pam pam 
maar van kinderen”, en Jezus, daarom   –  sla ik mijn trom. 

 

Kom jij ook mee naar de kribbe? 
 
Lied: ‘Jezus het kindje, klein en puur’  
 (melodie: 12e eeuw, tekst: Robert Davis ‘The friendly beasts’, vertaling: Martin Walton) 

 

2 ‘Ik,’ zei de ezel sterk en stug, 
‘ik droeg Maria op mijn rug 
met Jozef naar Betlehem en terug.’ 
‘Ik’, zei de ezel, sterk en stug. 

3 ‘Ik,’ zei de os, groothartig en mak, 
‘ik gaf mijn stal als onderdak, 
ik gaf als wieg mijn voederbak.’ 
‘Ik’, zei de os groothartig en mak. 
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4 ‘Ik,’ zei het schaap met witte vacht, 
‘ik gaf mijn wol voor een deken zacht: 
het hield hem warm in de koude nacht.’ 
‘Ik’, zei het schaap met witte vacht. 

7 ‘Ik,’ zei het muisje, klein en grijs, 
‘ik keek naar het kindje, klein maar wijs, 
ik piepte mee in zijn teer gekrijs.’ 
‘Ik’, zei het muisje, klein en grijs. 

5 ‘Ik, een kameel uit een ver land, 
ik droeg een wijze van adelstand. 
Wij volgden een ster naar Betlehems rand.’ 
‘Ik, een kameel uit een ver land.’ 

8 ‘Ik,’ zei de duif met koerende stem, 
‘ik zong mijn mooiste lied voor hem 
met engelen in Bethlehem.’ 
‘Ik’, zei de duif met koerende stem. 

6 ‘Ik,’ zei de hond, ‘ik hield de wacht, 
ik bleef hem trouw die koude nacht, 
die winternacht met sterrenpracht.’ 
‘Ik,’ zei de hond, ‘ik hield de wacht.’ 

9 Jezus, het kindje, klein en puur, 
geboren in een dierenschuur, 
ontving van elk dier naar zijn natuur 
Jezus het kindje klein en puur. 

 

BIDDEN, DANKEN, DELEN, ZEGEN 
 
Alle kinderen komen naar de kribbe 
 

 onderwijl klinkt:  ‘De kleine trommelaar’  (zie blz. 6) 
 
Allen gaan naar de kribbe 
 

 onderwijl zingen we:  lied 475  –   ‘Ik mag hier aan uw kribbe staan’ 
 
Samen delen  – collecten voor: 
 

1. Kerk in Actie – Kinderen in de Knel             (zie ook achterop de orde van dienst) 
2. Voor het eigen kerkenwerk 
 
Gebeden, stil gebed en ‘Onze Vader’ 
 

elke bede beantwoord met: lied 368c  –  ‘Doe lichten over ons uw aangezicht’ 
 
Slotlied:  481  –  ‘Hoor de eng’len zingen de eer’  
 
Zegen  beantwoord met gezongen 'Amen' 
 
Orgelspel  
 
Delen:  warme chocolademelk, koffie, thee en complimenten 
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Aan deze dienst hebben meegewerkt: 
 

Voorbereiding en uitvoering: Gill Gort, Annemarieke Tuin,  Nanja  van der Vegt, 
Hilde Jansen en ds. Elisabeth Posthumus Meyjes; 
alle kinderen op de knutselmiddag, de drummers 
Daan en Bram en de Barbaracantorij  

Orgel, piano, algehele muzikale leiding:  
 Marijn Slappendel 
Tweede organist Jeroen van Kleef 
Medewerker van dienst: Carla Bulsing 
 
 
* Voor uw bijdrage aan de collecte van deze week kunt u gebruikmaken van 

de Scipio-App of de QR-code hiernaast scannen. 
 U kunt uw bijdrage ook overmaken op rekening NL15 RABO 0373 7365 17 

ten name van Diaconie Protestantse Gemeente Culemborg, onder 
vermelding van 'kerkdienst 25 december 2024'.  

 Er is ook een collectebus voor een contante gift bij de uitgang van de kerk. 
 Bij het overmaken en bij een contante gift is de verdeling: 60% voor het 

diaconale doel en 40% voor de kerkdienst en ons kerkenwerk. 


